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AiHrBaKyALTypaAarquLI
ACIIEKT Y BEIKAGAQHHI
AQHTAIMCKAU MOBBI

JI. V. Kyuik,

BBIKJIATYBIK Kadepbl Oenapyckail i 3aMeXHbIX MOY,
KaHJbpIAaT (hinanariyHpIX HaByK,

TomenbeKi 3spKayHbl TOXHIYHBI YHIBEPCITAT

ims I1. B. Cyxora

s evisyneHus KyIbmypHa-MOVHAU KAMNEMIHYbll
npaoCmMayHikoy nayHaza coyvblymy adaesi3KogulM y moll
yi [Hwai cmyneni 3’ayuseyya 8al00aHHE IMI K)ilb-
mypHail ingpapmaysisiu. Ppaszeanaciunvis ad3iHKI yea-
cabnsiioyv y cabe KyibmypHylo iHpapmayviio 36b1uaina
¥V HayvlsHatbHa-camadvimuai gopme. Menasima mamy
iHmMIpNPIMaybist  HAYBIAHALLHA-KYILIMYPHBIX — KAHAMA-
yolil (hpazeanaziynvlx A03iHAK apvlenmye Ha pasymeHHe
VHYMPAHBIX PbIC HAYLIAHANbHA2A MEHMALIMIIMNY.

Moea aomocmpoysae pazymenne uanasekam paud-
icHacyi I 3’synseyya HeadO3eNbHAll HACMKAl K)IbNy-
Pbl, CPOOKAM «KAHOIHCAybll I Nepaoadbl 6ONbIMY Ceema-
VCNPULIMAHHAY, NA3HAHHS [ 3axasauHs iHgapmaywli [1,
c. 69]. Kooichas moea na-po3namy aomocmpoyeae nayHuis
€nocabwvl YCnpuIManHs, ACIHCABANHS | apeanizaybli ceemy,
wimo, Ha oymky B. M. Tanii, muymauviyya icnasarmnem 0Jist
KOJICHA2a HApoOa c8alico «HAYbIAHANbLHA2A 800paA3aAy, AKI,
¥V €8aI0 uapey, 3a1edxcblyb ad 2iCmopbli, HABAKOLIS, MAMI-
POUSLILHBIX § OYXOVHLIX KAuWmoyHacyel nayuaza KaieKmol-
8y 1 «maAHAeyya Y 3anexchacyi ao YCmaHoeaxk MeH-
manvuacyiy [2, c. 217].

[Tpel BBIBYYIHHI 3aMeXHail MOBBI (HAIPBIKIAd, aH-
Dlilickail) acoba CyThIKaelllia He TOJNbKI 3 pajam JIHIBi-
CTBIYHBIX (haKTapay, sKisl JarTbryaiia (aHeTbiKi, rpa-
MarThIKi, JIEKCIKI 1 IHIIBIX pa3i3enaay MOBa3HAyCTBa, aje i
3 pajiaM SKCTPaiHIBICTBIYHBIX (hakTapay, sIKis 3BS3aHbI 3
calbIUIbHBIMI cepami TpamMajiCTBa, SIro TiCTOPBISH, KyJb-
Typail. ¥ cyBs3i 3 I'3ThIM NpaBilbHae pa3yMEHHE 1 YKbI-
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BaHHE CIIOY, CHAIYYdHHSIY CJIOY 1 HaBaT IIBIX CKazay
TpaJly e pKBae MariblojIeHHe ¥ TiCTOPBII0, Ml THIKY, JTiTa-
parypy m>yHail KpaiHsl.

JliHrBaKyIbTYpanariYHbl KaMIIaHEHT KallTOYHAaCHBIX
apbICHTALBIA CTYJPHTAY BBbI3HAYACINA YSIYIeHHsIMI ab
MOBe, SKisl ckiamicst ¥ ix cBsimomacti, sik ad ¢eHome-
HE KyJIbTyphl. BanonanHe MoBail sk cicTdMaid, y SIKOM
3aKaj3ipaBaHa KyJIbTypHas iH(apmaiplis, cripbise dapmi-
paBaHHIO callblsUIbHA 3HAYHBIX SIKacleil, HeaOXOIHBIX
acobe ¥ sie kpImsga3eiiHaci. ['3Ta abymoyniBac Heao-
XOJIHACIIb 3BapoTy Jia JIIHIBAaKyJbTypajiariyHara acrekTy
¥ BBIKJIaJaHH] aHTJTifiCKail MOBBI ¥ BBIIIDHIIBIX HaBYYallb-
HBIX YCTaHOBAX.

[anoyHbIMI KpbIHIaMi, y SIKIX 3aKa/i3ipaBaHa KyJIbTyp-
Has iH(apMarbls, Jiyanna «Qppaseanariatbis pacypesl Ha-
LBITHATBHBIX MOY» [3, ¢. 95]. MeHaBiTa «cicTaMa BoOpasay,
3amariaBatas ¥ (paseansariaHpIM CKJIaJ13¢ MOBBI, CIIYXKbIIb
CBalTO poy “HiIai” ISl KyMyJIsibli cBeTabayaHHs 1 TaK
a0o IHaKII 3Bsi3aHA 3 MaTAPhLUIbHAN, calbisUIbHal abo
JIyXOYHal KyJIbTypai jaJ3eHail MoyHaii aryiibHaclli, a TaMy
MOKa CBEUBIIb a0 sie KyJIbTypHa-HallbITHAILHBIM BOIIBILE
1 TpambIIBIIX» [2, ¢. 215].

®pazeanariunas aazinka (PA) — «raTa ¥ko MOBa KyIlb-
Typbl... 3 agHaro OOKy, a 3 Jpyrora — rata BoOpa3s, sKi
yemphIMaeIa 1 IHTIPOPITyeIlia HOChOITaMi Jaji3eHail
MOBBI ¥ aJIaBelHACIl 3 1X KyJIbTYpHall KaMITCeTIHIIBISID
[2, c. 251]. MenaBita ¥ BOOpa3Haii acHOBe (hpaseayorii
yBacoOieHa HalbIIHAIbHA-KYIIBTYpHAE CBETayCHphIMaHHE
moYyHara Hapozja. Akpams Taro, (paseanariambl, «aIro-
CTpOYBarOUbl ¥ cBaéil CeMaHTBIIBI AOYTI MparpdC pasBilist
KyJIBTYpbI Hapoja, (IKCYIOIb 1 Mepajarols 3 IMaKaJICHHs
¥ nakaJeHHe KYJIBTYPHBISI YCTaHOYKI 1 CTIPIaThIIbI,
STaNOHBI 1 apxeTeinb [4, c. 18]. Takas akymyrrorodas
3nombHac DA BBIBOI3IIE 1X 32 MEXbI (ppaseaorii 1 Ha-
n3sutsie (DYHKUBIIMI 3HAaKay KyJIBTYpbl, a HasyHaclb Kyllb-
TypHail cemaHTbhiki ¥ DA mpajBb3HaYae iX iCHaBaHHE
¥ MoBe, 060 (paszeanariambl «y3HayIsIoNIA HOCKOITaMi HE
TOJBKI § TpamMoii, MoyHall (DyHKIIbIi — HAaMiHATBIYHAH, aje
1y dyHKupI KynsTypHai» [5, c. 92].

3BapoT Jia JIHTBaKyJIbTypajiariqyHai inpapmarisli ¢pa-
3eajarisaMay Mpaayric/DKBac «BBIAYJICHHE 1 allicaHHEe
ciHepreThIYHail 1a cBaéii CyTHACI KapaJisiibli TaMixK “Mo-
Baif” KyJBTYphI 1 cCeMaHThIKail (paszcanarizmay. A crac-
LDKOHHE JKBIBBIX KYJIBTYpHa 3HAYHBIX COHCAY aj3iHaK
(pazeanorii» [6, c. 19] i BeIsyacHHE criocabay yBacaOicH-
HSl HallbISIHAJIBHAKM KyJIBTYPBI 1 MEHTAIITATY Ba YHyTpaHai
dopme DA 3’syrsronia MITail JTiHrBaKyJIBTYpaIOrii.

Berixirounae meciia ¢paseaiiorii ¥ nmpamace BbITYICHHS
3aKaj3ipaBaHail y MOBE HallbISHAJIbHA-KYJIBTYpHAH iH(ap-
Marpli adyMoyimiBaelia sie aHTparajariyHbM XapakTa-
paM, IITO, Yy CBAal dYapry, TIyMadblila CICIBIPIYHBIMI
MarubiMacisiMi DA axorutiBai amaib yce (parMeHThl
PpAYaiCHACIII, SIKis 3BSI3aHBI 3 SMAIIBISTHAIBHBIM 1 TICIXIYHBIM
CTaHaMi 4YajaBeKa, a TakcamMa SIro IiHJIBIBILyaJIbHBIMI
skacismi. Cpozikam yBacaOeHHsT HallbITHAIbHA-KYIBTYP-
HBIX acaOiiBaciieil MOBBI BBICTyIIae yHyTpaHas popma DA,
a CpojIKaM, sIKi YKa3Bac Ha TIThIS acadmiBacili, 3’ syIsera
«HTIPIIPITAlBI BOOpa3Hall acHOBBI Y 3HaKaBail KyJb-
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TypHa-HallbIIHATbHAN  “TIpacTophl”  JAan3eHall MoyHaii
cynoneHacIi» [2, c. 215].

Pasymenne ¢paseanarizmay 3 3akaj3ipaBaHail y ix Ha-
LbISTHAIBHA-KYJIBTYpHAH  1H(papManpisaii HeaOXomHa  UIst
(apmipaBaHHs KallITOYHACHBIX apBICHTAIIBIN CTYAHTAY, 60
takis QA HemacpdyaHa 3BA3aHBI 3 MAHANIIMI, pagMeTami
1 3’s1BaMi MaTdpbLsUIbHAra 1 JyxoyHara bIIIS HOChOITay
aHIIIHCKail MOBBI, 3 TICTapbIYHBIMI MaJ3esiMi J1a/3eHal
MOYHail arynpHacii. [3sKyr0ubl pasmisaay i TIIyMausHHIO
OKCTPAJIHIBICTBIYHAN 1H(ApMalbli CTYIPHTHI 3MOTYIb
nma30erHyIb THIMOBBIX MOYHBIX TTaMbLIaK 1 a3KBaTHA 3pa-
3yMellb TAKCT, 00 JUIsl Taro, kab INpaBijibHAa TEpaKiIaialb
IHIIIAMOYHBI TOKCT, HeaOXoIHa YCHPBIHALB Ar0 3 yCiMi
aJIICHHSAMI 3HAUPHHSAY, 1 TOJNBKI macys ratara maadipailb
aJIMABC/THBIS OKBIBAJICHTHI ¥ MOBE TICPAKIIA]TY.

Hanpbikiaza, maMbUIKOBBIM 3’ SyIisieliiia pasrisi npbl-
BEI3CHBIX HDXOHM Oenmapyckix 1 aHnmiickix DA sK dKBi-
BAJICHTHBIX, 00 MpPBI MOYHBIM IIi aMaib MOYHBIM KamIia-
HCHTHBIM 1 CTPYKTYPHBIM CYNAJI3CHHI JIaI3CHbBIS Mapbl
(hpazeanarisamMay Bayonarlb aOCAIIOTHA PO3HAW CeMaH-
THIKA 1 3°SYISOLIA TCeYadKBIBANICHTaMI: 6a03iyb 3d
Hoc ‘yBOM3INb Y 3MaH, allykBaiw’ i to lead by the nose
(macn. — Baazilpe 3a HOC) ‘TIpbIMyIIAlh Karo-H. cliera
a/IapajkoyBallia, TpbiMalb Karo-H. y MaJHadaleHH,
AJIKaM TaJapajKaBallb cade Karo-H. ; K)IaKi Cyickaroyya
‘kaMy-H. BeJIbMI Xo4allia rnadiia 3 KiM-H., nabiip Karo-H.’
i to clench one’s jaws/hands/fists/teeth (naci. — cIiicKaipb
CBae CKiBIIBI/PYKi/KyiaKi/3yObl) ‘cIiicKaib CKiBIllbI/PyKi/
KyJIaKi/3yObl, ITO yKa3Bae Ha arpacilo, KaHIPHTPALBIO,
HEepBOBAae HaNpYKBAHHE; Ha GAIACOK y CTAHE BEJbMi He-
OsicrieyHbIM, OJTi3KIM Ja yaro-H. (ObIis)’ 1 fo a hair (maci. —
HAa BaJacoK) ‘JIeA3b-JICI3b’; MpbiMayb HOC na eempol ‘Oec-
TPBIHIBINOBA MSHSIOYBI CBae MABOMI3IHbI, PBICTACOYBAIIIA
na abcraBig, majyiajpKBalia Jga Karo-, daro-a.” 1 with
one’s nose in the air (1aci. — ca cBaiM HOCaM Ia BETPHI)
‘sIKi TVISAI311b HA HINBIX MarapjiiBa, 3a13ipae HOC; y yere
‘MIOYHBI, YCKOPMJICHBI, CBITHI 1 in a body (nacn. — y 1ene)
‘y TIOYHBIM CKJIaa3e’ 1 iHII.

Takcama MaMBUTKOBBIM 3’sIyJIsiellia epakiaj aHnIii-
ckara (ppascanariama to have a green thumb/fingers
(maci. — Menpb 3sUIEHBI BSUTIKI MaCLY3sUIEHBIS MaJIbIIbI)
‘Mellb CripayHbIst pyKi (a0 BOIBITHBIX caJoyHIKax abo ara-
pornHikax)’ Ha OeapyCcKyro MOBY (hpa3eanariamam 3aiamois
PYKi ‘XTO-H. yMEIIbI 1 310JIbHBI ¥ cBaéii CcripaBe 4ajaBek .
Anrniiickass @A BBIKapbICTOYBaeIIa JUIsl XapaKTapbICTBIKI
MpajCTayHIKOY TOJbKI MAYHAW mpadecii Il JTrOA3CH, s
AKIX TIpana ¥ cajse i arapojse 3’stynsienia xo0i, a oena-
pyckas DA — nro0oii mpadecii 1 ymenara, 370/pHara ya-
naBeka. [lapayHaHHe aj’ eKTHIYHBIX KaMIIaHEHTaY green
‘31EHBI” 1 3a1amul BBISYIISE aIMETHACIB Oejapycay, sKist
aIPHBBAOLL CIIPAKTHIKABAHACIb 1 Mpalla3/10ibHACIb 30J1a-
TaM SIK HalBBIIIDHIIAN KallITOYHACITIO, a TAKCama TOe, IITO
MEHaBiTa 3 JjanaMorail pyKi-iHCTpyMEHTa MOYKHA IaTae 30-
nara 3apadinp. MeHasiTa raTa, 1na ciosax A. M. MensipoBiu
i B. M. Maxkienki, Toii BoOpa3, siki ¥ cnaBsHckaii DA
BBISYIISIC si¢ HAIBITHAIIBHYIO cBOcacaOmiBacip [7, ¢. 612].
V annmiiickail @A «3sIEHBISI MANBIBD IS CaT0YHIKA CITy-
JKallb KPBITIPHIEM, MaKa3ublkaM sIro 37ojbHacIei, a GA

aJUTIOCTPOYBac auHy 3 HaWOONBIN BSJIOMBIX TPAIBIIBIIA
aHITIYaH BRII3SULAINIA KOKHAMY CBaiM cajiaM, KiIararfiia
a6 im. Cema ‘cripakthikaBaHacip’ y DA pasBiiacs, Hsrie-
JI35TYBI Ha 3BSI3aHYI0 3 JISKCEMait green ‘3sU1EHBI” acallbIsIbII0
‘HSIBOIIBITHBI , TapayH. DA: do you see any green in my eye?
(maci. — 11i GaubIIe BBI 3sUIEHBI KOJIEP Y MaiM BOKY?) ‘HSYKO
s 371al0CS BaM TaKiM JIETKaBEPHBIM, TaKiM Tpaciisikom?’;
<as> green as grass (maci. — 3sUIEHBI K TpaBa) ‘BEJbMIi
HSIBOIIBITHBI, SIKI HE BeZae Kb, He capmipaBaycst, ‘3s-
néuel’. Y @A fo have a green thumb/fingers yXbIBaHHEM
JIEKCEMBI green ‘3sUIEHBI TIAJIKPACIIIBACII[a MEHABITA JI0yTast
i crapaHHasl Tpara y caize, y BhIHIKY SIKOW ca/laBojt adaBsi3-
KOBa BBITIAIKae PyKi ¥ TpaBy.

AnMerHaci YHyTpaHail (OpMBI BBISIYJISFOLIA TIPBI
CyaJIHSICEHHI aHIIiHCKail 1 Oenmapyckix DA, sKist parpIseH-
TYFOLb I3YHBIS (Di31YHBIsT acabiBacili YajJaBeka, a MCHaBITa
HEBSUTIKI POCT acoObl: aHTI. knee-high to a grasshopper
(macin. — ma KaJicHa KOHIKY) ‘HaJ3BbIYail MaJeHbKi’ i OeI.
Jrcabe na kanena ‘BeNbMI Hi3Kara pocTy, 3yCiM Maltbl’, Kany
na nsamy ‘BeJIbMI MaJIbl, HEBBICOKI, HI3KApOCIIBI .

[a-po3Hamy BepOaizyroIa ¥ mpajcTayHIKOy I3BIOX
Halplil ysyneHHi a0 HeaOXojHAcIl BBIKAHAHHS TIYHAH
palbl, HasyHaCIli KIonaray i TypOot: (Typ0OoT, Kiomnaray)
nosern pom ‘BenbMi MHOTa (TypOOT y Karo-H.)’ i to have
one s hands full (maci. — MeIb pyKi MOYHBIS) ‘HE MEI[b Yacy,
OBIIb 3aKJIaroYanbiM’. BigaBouHa, mITo ¥ MOYHA KapiiiHe
cBety Oenapycay poT yCHpbIMaella sk CiMBalliuHas Io-
Jacip, Kyl Tpa0a 3aroyHilpb, a Takcama SIK ajHa 3 Hai-
BBIIIHAIIBIX Ma BEPTHIKAI yacTak rena: «Por HamexbIib
Jla mpacTopanara “Bepxy’’ yajaBeyara Iiefia. .. BHICTyIae sK
Mepa TayHarhl 1 pasmisiaaeia sk EMicTaclib, siKas 3/J0JIbHa
YyMsichinp y cabe BsUTIKYIO KOJIBKAacIb 4aro-H.» [8, c. 553].
Hocw0iThI aHmTificKaii MOBBI 3HAXO/3SI1[b BBIMCIIE 3 ISKKa-
ra CTAHOBINIYA TIPHI JallaMo3e PYK SK acHOYHara opraHa-
IHCTpyMEHTA.

AOaBsi3koBa TpI0a YIivBaIlh IKCTPATIHIBICTHIYHBIS
(dakTapbl TMpbl MEpaKiajg3e SHAAMIUHBIX, IIi OE39KBiBa-
JICHTHBIX, (paseanariamay. MeHaBiTa SIHbI aTIOCTPOYBa-
01 CHElBI(IYHACIIb 1 cCaMa0bITHACIH MIPYHAH MOBBI, Haii-
OOJIBII SICKpaBa XapaKTapbi3ylolb aJIMETHACID KYJIBTYpBhI
Halpll, Y X BBITYJISIONIA «acadmiBaci 1cixanorii, crocady
MBICIICHHSI, CTICIBIDIYHBIS YMOBBI Pa3Billllsl MATAPbISIbHATA
1 JlyXoyHara Kbl HApoAay, ITO Herna3z0e)xHa HakaBae
an0iTak Ha COHCABBI 3MeCT (ppazeanarizmay» [9, c. 116].

Hampeikmaa, anmmidickis Oe33KBiBaJCHTHBIS (paszea-
nari3mel a dead hand (nacn. — MEpTBast pyka) ‘Bajofallb
Maémaciiro 0e3 mpasa nepajiaus’; fo keep one’s head above
water (1acil. — TpbIMallb CBAlO rajiaBy HaJl BaJioi) ‘mazoer-
HyLb OaHKpyUTBa’; fo please one’s eye and plague one’s
heart (macn. — narajpkailb 4bliiMy-H. BOKY i MY4YbIIb C3p-
1a) ‘BBIMCHI 3aMyX Ma paslliKy, Hacynepak MadymisM’
1T 2. DIKCYFOIIb BaXKHBIS JKBIIIEBBIS Ta311Ibli AHITIYaH, JIJIsT
SKIX aJHBIM 3 aCHOYHBIX MaJQKPHHIY MOYHAH KapIiHBI
CBETy 3’syJIseIliia CTayJICHHE Jla CBAWIO JIOMY, YJIaCHACII.
Bsinomas anriiiickas npeiMayka an Englishman home is his
castle (naci. — 10M aHIIIYaHIHA — SITO KPAMACIb) HE TOJIBKI
maJIKpaCiiBae aJHOCIHBI aHIIiuaH J1a acabicrail Mmaémaciii,
Oaramiisi, aje 1 BBIAYISIC 1X OKBIIIEBIA masimbi. J{is
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Oenapycay maHsIe «I0M» BbIIyiIselna y Boopazax poa-
Hara Kparo, XaTbl, a 4acllel Xarki 1 He 3Bs3aHa 3 TMaHsIIeM
yJIacHaclli, Ipa IITo CBeAYallb MPbIMAYKI ¥ cedim Kpaio, K
¥ paio, dapazasi mas Xamxa, 03e pao3ing Mama, Miibl mou
KYMOK, 03¢ pI3aHbl NYNOK 1 THIIL

Surds  ajHBIM MAHSMIEM MOYHAaH KapI[iHBI CBETY
aHDIuaH 3’syIisenna ix crayiueHHe na vacy. Tak, DA fo
catch/seize/take time/occasion/opportunity, ectc. by the
forelock (maci. — cxamii/y351b 4ac/BbINaIak/MarabIMaciih
3a yy0) ‘BBIKApBICTAIlb TIPAJICTAYIICHBI BBINAIAK, CIIPbISIIb-
HBbl MOMAHT’ BBISYJIsic IMKHEHHE aHIIiYaH BBIKAPBICTOY-
Ballb KOXKHBI CIIPBIUTBHBI MOMAHT alib00 CITyallblr0 Ha
CBaIO KapbICIb.

AnMeTHacib yHyTpaHail (OpMbI Hasipaelia HaBar
y DA, MaThIBaBaHBIX Ha3ipaHHAMI 3a MiMiKai, ®3CTami,
no3ami, pyxami 4ajaBeka, HalpbIkia: Oen. 6iyb Kyrakami
¥ epyosi ‘BeJbMi Topaya, HACTOMIIiBA JABOMA3IIL WITO-H.,
3amdyHIBAIb Y YBIM-H.”; Opayya 3a JHCuleambl/3a JHewbleom
‘MOIHA CMSISIIIA’; Habieayb cabe 2y3 Ha Jibe ‘aTphIMITIBaIlh
HeTpbIEMHAcIi ¥ BBIHIKY HEaOJayMaHBIX J3CSHHSY ; Ha-
cmynays Ha Hazy/na Ho2y ‘KpbIy3ilb, 3aKpaHallb Karo-H.;
yIIHaMiIsb Yble-H. 1HTapachl’ 1 aunl. down in the mouth
(maci. — poT yHi3) ‘y MapKoIie, y APIHHBIM HACTPOi’; to get/
take the weight off one’s feet (naci. — iepaHecCIli/3HAIb Bary
3 HOT') ‘cecri i amnavsiie’; hand over hand / fist (nacm. —
pyKa Ha pyId/KyiaKy) ‘xyTka i nérka’; a/one’s finger in the
pie (macn. — majyer| y mipase) ‘ya3eln y sKO#-H. crpase’; to
have one’s nose in a book (naci. — Melp HOC y KHi3€) “Ubl-
Tallb, yTKHYYIIBICS HOCaM Y KHITY 1 1HIII. ATUTIIIbIpaBaHbIs
DA nam3eHail TPYIMbl XapaKTapbI3yIOlb K THIYHbIS, TaK
1 HEATHIUHBIS TABOJI31HBI JIFOMI3CH.

AKIDPHTYIOUBI ¥Bary Ha aJMOYHBIM, HOCBOITHI MOBBI
BBITIPAIIOYBAIOLb [TPABIIBI ATHIKETY, MABO31H, HATIPHIKIIAT,
HeanaOpanpHas DA Oiys Kynaxami ¥ TpyA3i ‘BeJbMi ropa-
Ya, HACTOWJIiBa JTABOM3illb IITO-H., 3aldYHIBAIb Y YBIM-H.’
cxinsie na Oonbll cTphIMaHbIX mNaBoa3iH; DA sanieays
60ubl ‘HaITiBaIllA I’ STHBIM, MHOTA BBIIIBallb (FapaJiKi, BiHA
i man.)’, ‘HamoWBalb Karo-H., JaBO/A3ILb Ja CTaHy
ar’sTHeHHs' BhIpakac aJHOCIHBI Oeiapycay na I’ sHCTBa.
VY anpo3HeHHe aj mnepajiyaHbiXx Oenmapyckix DA, y skix
BBISIYILSIFOIA  AHTHICALBISUTBHBISL 1 HABAaT —arpaciyHbIA
MABOJ31HBI JIFOI3CH, MAVHBIS aHDIiCKist DA VKbIBaroIa
3 MITail Ma30erHylib amicaHHs HempbiBaOHAra BBIIISAMLY Ya-
JIaBeKa ¥ MIYHBIM CTaHe, HanpbIkIaa: a black eye (maci. —
YopHae BOKa) ‘majdiTae BOKA, CIHAK MaJl BOKaM’, ‘MOIIHBI
Vnap (1ma np3cThiKY, panyTansii)’; a cold in the head (nacn. —
XoJaJy/pacty/a ¥ rajiase) ‘HacMapk’ 1 iHIIL

Takim 4bIHam, 3 MATal MaBeJIiYIHHS KaMyHIKaTbIyHaTa
Y3pOYHIO CTyIPHTAY, a Takcama MaJsIIdHHS iX Beaay
y IUIaHEe 3MECTy 3aMe)KHail MOBBI TaTpIOHa BBICOKas
JIHTBaKyJIBTYpHAast KAMIETIHIbISL. TOJIBKI 3 ylikam JIiHrBa-
KyJIbTypaJlariqHara acrekTy MaraysiMa cBabo/{Ha apbleHTa-
Balllla Ba YHiKaJIbHal HalbITHAIBHAN KYJIBTYPBI 1 TiCTOPBI
HapOoIa-HOCKhOITa aHIJTIFCKAll MOBBI.
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AHaranbist

VY apThikynie aOrpyHTOYBaela HeaOXoqHACIb JIIHIBaKyJIbTypajiariqHara acrekTy Mpbl BBIKJIAJIaHHI 3aMEKHaH MOBBI ¥ BBIIIDIi-
IIBIX HABYYaJbHBIX ycTaHOBaX. Ha mphikianze ¢pazeanariyHbix aa3iHaK aHDIINCKall MOBBI LTFOCTpYyella KyJIbTypHa-HaIlbIsTHATbHAS
iH(apMaIbis, sikas 3aKa/I3ipaBana ¥ iX yHyTpaHail (hopMe; ycTaHayiBaela CyBs3b BoOpasay, makiaa3eHbIX y aCHOBY (pa3eaiariqHbIxX
aj3iHaK, 3 HallbITHAILHA-KYIETYPHBIM pa3yMEHHEM CBETY HOChOITaM MOBBI.

Summary

In the article the necessity of the linguacultural aspect in the teaching of foreign language is substantiated. On the example of the
English phraseological units the cultural-national information which is encoded in internal form of the phraseological units is revealed;
the connection of the images, which are the basis of the phraseological units, with national-cultural interpretation of worldview of

speakers is determined.
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